
Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos

12
Hungary – Ungarn – Hongrie – Hungría



HU - 2
© 2023 M. Bockisch

Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
The indicia – Die Wertstempel – Les Timbres – Los Sellos

The indicia – Die Wertstempel – Les timbres – Los Sellos

1896-1945 CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

  

001 2 Kr Crown, letter and post horn
Krone, Brief und Posthorn
Couronne, lettre et corne de poste 
Corona, carta y cuerno de poste

  

003 2 Kr Crown, letter and post horn
Krone, Brief und Posthorn
Couronne, lettre et corne de poste 
Corona, carta y cuerno de poste

  

004 2 Kr Crown, letter and post horn
Krone, Brief und Posthorn
Couronne, lettre et corne de poste 
Corona, carta y cuerno de poste

  

005 16 f Crown, letter and post horn
Krone, Brief und Posthorn
Couronne, lettre et corne de poste 
Corona, carta y cuerno de poste

 

006 10 f Turuf the legendary bird

 

007 16 f Turuf the legendary bird
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1945-1979 CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

  

011 20 f Train in a steel mill, old state coat of arms
Zug im Stahlwerk, altes Staatswappen
Train dans l’aciérie, vieux Blason 
Ferrocarril en la acería, antigua escudo de armas

012 40 f Train in a steel mill, old state coat of arms
Zug im Stahlwerk, altes Staatswappen
Train dans l’aciérie, vieux Blason 
Ferrocarril en la acería, antigua escudo de armas

  

013 20 f Train in a steel mill, new state coat of arms
Zug im Stahlwerk, neues Staatswappen
Train dans l’aciérie, nouveau blason 
Ferrocarril en la acería, nuevo escudo de armas

 

014 40 f Train in a steel mill, new state coat of arms
Zug im Stahlwerk, neues Staatswappen
Train dans l’aciérie, nouveau blason 
Ferrocarril en la acería, nuevo escudo de armas

  

015 3 Ft Elizabeth bridge

  

016 60 f Raven and letter
Rabe und Brief
Corbeau et lettre
Corbeau y letras
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
The indicia – Die Wertstempel – Les Timbres – Los Sellos

 

1980-2010 CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

021 2 Ft Figure „2“
Ziffer „2“
Chiffre „2“
Dígito „2“

022 2 Ft Branch of a Christmas tree
Zweig eines Christbaumes

023 3 Ft Map of Hungary
Landkarte Ungarns
Carte de la Hongrie
Mapa de Hungría

  

024 5 Ft Map of Hungary
Landkarte Ungarns
Carte de la Hongrie
Mapa de Hungría

025 2 Ft Angel
Engel
Ange
Ángel
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Commemorative indicia, Sonderwertstempel, Timbres comm, Sellos comm.
CCC Face Value, Wert, 

valeur, valor
Picture, Abbildung, 
dessin, imagen
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
The indicia – Die Wertstempel – Les Timbres – Los Sellos
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Definitive Indicia 
Dauerwertstempel

Timbres permanents
Sellos corrientes
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
2 Kr     Crown, letter, post horn

P 001-1892- Type Postal Stationery Detail

01
R§W
  

50 50

HU-

Mi     P 18
E P 
G PP 010

Private advertising card with car.
Private Werbekarte mit Lore.
Carte publicitaire privée avec wagon 
benne.
Tarjeta publicitaria privada con 
vagón volquete.

02
R§W
  

50 50

HU-

Mi     P 18
E P 
G P 

as above, but 
Hirsch, tailor of naval and railway 
uniforms.
Hirsch, Schneider von Uniformen 
für die Schiffahrt und die Eisenbahn.
Hirsch, tailleur d’uniformes navals 
et ferroviaires.
Hirsch, sastre de uniformes navales 
y ferroviarios.
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P 003-1896- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

10 5

-

Mi     P 18
E P 1
G P 011/1

Budapest 
Tram at the National Museum.
Straßenbahn am Nationalmuseum.
Tramway au Musée National.
Tranvia en el Museo Nacional.

02
R§B, R§T
  

10 5

-

Mi     P 18
E P 3
G P 011/2

Trencsen (today Trencin, Slovakia)
Railway bridge over Danube river.
Eisenbahnbrücke über die Donau.
Pont ferroviaire sur le Danube.
Puente ferroviario sobre el Danubio.

03
R§B

  

10 5

-

Mi     P 18
E P 5
G P 011/3

Esztergom (Gran)
Railway bridge over Danube river.
Eisenbahnbrücke über die Donau.
Pont ferroviaire sur le Danube.
Puente ferroviario sobre el Danubio.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
5 Kr     Crown, letter, post horn

P 004-1896- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

10 5

-

Mi     P 18
E P 2
G P 012/1

Budapest 
Tram at the National Museum. 
Straßenbahn am Nationalmuseum.
Tramway au Musée National.
Tranvia en el Museo Nacional.

02
R§B, R§T
  

10 5

-

Mi     P 18
E P 4
G P 012/2

Trencsen (today Trencin, Slovakia)
Railway bridge over Danube river.
Eisenbahnbrücke über die Donau.
Pont ferroviaire sur le Danube.
Puente ferroviario sobre el Danubio.

03
R§B

  

10 5

-

Mi     P 18
E P 6
G P 012/3

Esztergom (Gran)
Railway bridge over Danube river.
Eisenbahnbrücke über die Donau.
Pont ferroviaire sur le Danube.
Puente ferroviario sobre el Danubio.
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P 005-1931- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

4 4

-

Mi     P 21
E P 7
G P 015

Budapest. Királyi Curia
Tram in front of Supreme Court.
Straßenbahn vor dem Höchsten 
Gericht.
Tram devant la Cour Suprême.
Tranvía frente al Tribunal Supremo.

For your information:
Some cards mentioned in the Eriksson catalogue do not show railway topics. Card #7„Lillafüred station 
balnéare“ is not a railway station but a spa building. Card #8 „Railway bridge at Sarospatak“: The town has a 
station, but the railway line does not cross Bodrog river. A road bridge is shown on the card.
Einige Karten im Erikssonkatalog zeigen keine Eisenbahnmotive.  Karte #7„Lillafüred station balnéare“ ist 
kein Bahnhof, sondern ein Kurhaus. Karte #8 „Railway bridge at Sarospatak“ zeigt keine Eisenbahn- sondern 
eine Straßenbrücke. Der ort hat zwar einen Bahnhof, die Bahnlinie kreuzt aber den Fluss Bodrog.
Certaines cartes du catalogue Eriksson ne montrent pas de motifs ferroviaires. Carte n°7 „Lillafüred station 
balnéare“ n‘est pas une gare mais un bâtiment thermal. La carte n°8 « Pont ferroviaire de Sarospatak » montre 
un pont routier plutôt qu‘un pont ferroviaire. Bien que la ville dispose d‘une gare ferroviaire, la ligne ferro-
viaire traverse la rivière Bodrog.
Algunas tarjetas del catálogo de Eriksson no muestran motivos ferroviarios. Mapa #7 „Lillafüred station 
balnéare“ no es una estación de tren sino un edificio de spa. El mapa 8 „Puente ferroviario en Sarospatak“ 
muestra un puente de carretera en lugar de un puente ferroviario. Aunque la ciudad tiene una estación de 
tren, la vía férrea cruza el río Bodrog.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
10 ft     Legendary bird 

P 006-1935- Type Postal Stationery Detail

01
T§B

  

4 4

-

Mi     P 21
E P 107
G P 021
Bo H12-003

Elisabeth tram bridge.
Elisabeth Straßenbahnbrücke.
Tram pont Elisabeth.
Puente tranvía Elisabeth.

The following editions P 011 and P 012, 1956 and 1957/59, differ as follows:
Die folgenden Ausgaben P 011 und P 012, 1956 und 1957/59, unterscheiden sich wie folgt:
Les éditions suivantes P 011 et P 012, 1956 et 1957/59, diffèrent comme suit :
Las siguientes ediciones P 011 y P 012, 1956 y 1957/59, se diferencian de la siguiente manera:

1956 1957/59
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P 011-1956- Type Postal Stationery Detail
01

R§E
  

12 8

-

Mi     P 128
E P 12
G P 024

Sales price 28 f
Train in a steel mill,  
old state coat of arms.
Zug im Stahlwerk,  
altes Staatswappen.
Train dans l’aciérie, vieux blason .
Ferrocarril en la acería,  
antigua escudo de armas.

P 011-1957- Type Postal Stationery Detail

01-1
R§E

  

12 6

-

Mi     P 131i
E P 14
G P 028a

MNOSZ

Sales price 28 f
Train in a steel mill,  
new state coat of arms.
Zug im Stahlwerk,  
neues Staatswappen.
Train dans l’aciérie, nouveau blason.
Ferrocarril en la acería,  
nuevo escudo de armas.

01-2
R§E

  

12 6

-

Mi     P 131ii
E P 16
G P 028b

MSZ

idem 
with new printers imprint
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
Steel Works 

P 011-1959- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

12 6

-

Mi     P 133
E P 20
G P 030

idem, 
sales price 30f

Notes
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P 012-1956- Type Postal Stationery Detail
01

R§E
  

12 6

-

Mi     P 129
E P 13
G P 027

Sales price 48 f
Train in a steel mill,  
old state coat of arms.
Zug im Stahlwerk,  
altes Staatswappen.
Train dans l’aciérie, vieux Blason .
Ferrocarril en la acería,  
antigua escudo de armas.

P 012-1957- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 132i
E P 15
G P 029a

MNOSZ

Sales price 48 f
Train in a steel mill,  
new state coat of arms.
Zug im Stahlwerk,  
neues Staatswappen.
Train dans l’aciérie, nouveau blason. 
Ferrocarril en la acería,  
nuevo escudo de armas.

01-2
R§E

  

12 6

-

Mi     P 132ii
E P 17
G P 029b

MSZ

idem 
with new printers imprint
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
Steel Works 

P 012-1959- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 134
E P 21
G P 031

idem, 
sales price 50f

Notes
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A 015-1969- Type Postal Stationery Detail

01--
T§B

  

12 12

-

Mi    LF    1a
E 24
G LF 35

Elisabeth tram bridge.
Elisabeth Straßenbahnbrücke.
Tram pont Elisabeth.
Puente tranvía Elisabeth.

blue on light grey 

01-2
T§B

  

12 12

-

Mi    LF    1b
E 25
G LF 36a

idem, 
black-blue on light grey

01-3
T§B

  

12 12

-

Mi    LF    1c
E 26
G LF 36b

idem, 
black-blue on light blue

02
T§B

  

12 12

-

Mi    LF    1c
E 26
G LF 37

idem, 
with underprint 
„LEGIPOSTA PAR AVION“
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
3 Florint     Elizabeth Bridge

A 015-1972- Type Postal Stationery Detail

01-1
T§B

  

12 12

-

Mi    LF    1a
E 24
G LF 38/1

as before, but new design

blue on light grey 

01-2
T§B

  

12 12

-

Mi    LF    1b
E 25
G LF 38/2

idem but inscription
A POSTAI IRANYTOSZAMOT
(= please write the ZIP code

Bitte schreiben Sie die Postleitzahl
Veuillez écrire le code postal
Por favor escriba el código postal)
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P 016-1978- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 18
E P -
G P -

Additional stamp SZOCFILEX.
Zusätzlicher Stempel SZOCFILEX.
Cachet supplémentaire SZOCFILEX.
Sello adicional SZOCFILEX.

Notes
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
2 Ft     Figure

P 021-1987- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

8 8

-

Mi     P 373
E P 39
G P 052/3

MTI Fotó
Sakady 
János

870902/2

NAGYBÖRZSÖNY
Állami Erdei Vasutak kiránduló 

State Forest Railways excursion.
Ausflug mit der Staatsforstbahn.
Excursion des chemins de fer  
forestiers d‘État.
Excursión a los ferrocarriles  
forestales estatales.

02
R§E

  

8 8

-

Mi     P 374
E P 40
G P 052/1

MTI Fotó
Sakady 
János

870607/7

Börzsönyi Úttörővasút végállomása 
Királyréten

The terminus of the pioneer railway 
is at Királyrét.
Endbahnhof der Pioniereisenbahn 
in Királyrét.
Le terminus du chemin de fer pion-
nier se trouve à Királyrét.
La terminal del ferrocarril pionero 
está en Királyrét.
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P 021-1988- Type Postal Stationery Detail

03
T§E, R§B
  

8 8

-

Mi     P 381
E P 43
G P 052/2

MTI Fotó:
Németh 
Tamás 

840716/5

Üdvözlet Budapestről 
Gruß von Budapest 
Greeting from Budapest 
Привет с Будапешта
Budapest (past and present)

West station, built by Gustave Eiffel, tram.
Westbahnhof, gebaut von Gustave Eiffel, 
Straßenbahn.
Gare de l‘Ouest, construit par Gustave Eiffel, 
tramway.
Estación oeste, construido por Gustave Eiffel, 
tranvía.

 

02
C§F

  

8 8

-

Mi     P 381
E P 44
G P 052/4

MTI Fotó:
Hámor 

- Várajai 
- Schich-

mann Béla
800310/13,
870520/3, 5

860611/3

Üdvözlet Budapestről 
Gruß von Budapest 
Greeting from Budapest 
Привет с Будапешта 

Budapest (1 of 4)
Cable car to Buda castle.
Standseilbahn zum Schloss 
Buda.
Funiculaire pour le château 
de Buda.
Funicular al Castillo de 
Buda.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
2 Ft     Figure

P 021-1988- Type Postal Stationery Detail

03
C§F

  

8 8

-

Mi     P 381
E P 45
G P 052/5

MTI Fotó:
Schich-

mann Béla
860611/2

Budapest
Cable car to Buda castle.
Standseilbahn zum Schloss Buda.
Funiculaire pour le château de Buda.
Funicular al Castillo de Buda.

04
T§E

  

8 8

-

Mi     P 381
E P 46
G P -

MTI Fotó:
Filep - 

Váraljai 
- Varga - 

Tulok
860920/3,
861112/2,
870727/4,
830624/6

Budapest (1 of 4)
Trams along Danube river.
Straßenbahnen am Donauufer.
Tramways sur les rives du Danube.
Tranvías a orillas del Danubio.
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P 021-1988- Type Postal Stationery Detail

05
R§B

  

8 6

-

Mi     P 381
E P 47
G P -

 MTI Fotó:
Váraljai - 

Tulok
870903/1, 

2,
860513/61

Siófok (Fock)
Railway bridge (middle bridge) over 
the Sió canal.
Eisenbahnbrücke (mittlere Brücke) 
über den Sió-Kanal.
Pont ferroviaire (pont du milieu)  
sur le canal de Sió.
Puente ferroviario (puente del  
medio) sobre el canal de Sió.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
2 Ft     Post horn and Christmas tree branch

P 022-1988- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 411
E P 49
G P -

Rajz: Dr. 
Köhlerné 
Molnár 
Katalin

20848/882
4237-6157

Toy train.
Spielzeugeisenbahn.
Train jouet.
Tren de juguete.

Notes
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P 023-1989- Type Postal Stationery Detail
01

R§E, R§W
  

8 6

-

Mi     P 458
E P 50
G P 065/1

MTI Fotó:
Váraljai 
Janos

870906/1, 
3, 4, 6

ВАLАТОNFЕNYѴЕS
БАЛАТОНФЕНЬВЕШ

Narrow gauge steam train.
Schmalspurzug.
Train à voi.
Tren de vía estrecha e étroite.

02
R§E

  

8 6

-

Mi     P 458
E P 51
G P 065/2

MTI Fotó: 
Sarkady 

János
870902/1

NAGYBÖRZSÖNY     Állami Erdei 
Vasutak kiránduló vonata

Tourist train in Nagybörzöny.
Turistenzug in Deutschpilsen.
Train touristique à Nagybörzöny.
Tren turisticoen Nagybörzöny.



HU - 26
© 2023 M. Bockisch

Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
Commem. indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

P 023-1989- Type Postal Stationery Detail
03

R§B
  

8 6

-

Mi     P 458
E P 52
G P -

Vargas 
Jonas

880517/6

Road and railway bridge in the 
Dunah Àraszti region.
Straßen- und Eisenbahnbrücke in 
der Region Hàrast.
Pont routier et ferroviaire dans la 
région de Dunah Àraszti.
Puente de carretera y ferrocarril en 
la región de Dunah Àraszti.

04
R§O

  

8 6

-

Mi     P 458
E P 53
G P 065/3

Fotó: 
Tomori Ede

XX - 
18/891

4240-0058

MAV Hungarian Railways head-
quarters and computing department 
in Zahony.
MAV Ungarische Staatsbahn,  
Zentrale und Computerabteilung.
MAV Chemins de fer hongrois, siège 
social et service informatique.
MAV Ferrocarriles Estatales Húnga-
ros, sede y departamento de  
informática.

Please note that Eriksson lists some cards with the presumed view of Elisabeth bridge, which in fact show the Széchenyi Chain Bridge.
Eriksson führt einige Karten auf, die vermeintlich die Elisabethbrücke zeigen, sie zeigen aber die Kettenbrücke. 
Eriksson répertorie certaines cartes censées montrer le pont Elizabeth, mais elles montrent le Széchenyi pont des chaînes. 
Eriksson enumera algunos mapas que supuestamente muestran el Puente de Isabel, pero muestran el Széchenyi Puente de las Cadenas.
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P 023-1989- Type Postal Stationery Detail
05

R§E
  

4 4

-

Mi     P 4758
E P 54
G P -

Radó 
László

1296/903
4237-0107

Christmas greetings
Toy locomotive.
Spielzeuglokomotive.
Locomotive jouet.
Locomotora de juguete.

06
R§E

  

8 6

-

Mi     P 46
E P 57
G P 070/2

MT - 
27/892

4343-0027

MATRAFÜRED
Матрафюред 

Narrow gauge tourist train.
Schmalspurtouristenzug.
Train touristique à voi étroite.
Tren turimo de vía estrecha e 
étroite.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
3 Ft     Map of Hungary

P 023-1989- Type Postal Stationery Detail
07

T§E
  

8 6

-

Mi     P 463
E P 58
G P -

MT - 
36/892

4343-0039

Miscolc 
Tram.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvia.

08
R§E

  

8 6

-

Mi     P 463
E P 59
G P  070/4

MT - 
121/901

4343-0206

Veröcemaros 
Narrow gauge tourist train.
Schmalspurtouristenzug.
Train touristique à voi étroite.
Tren turimo de vía estrecha e 
étroite.
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P 023-1989- Type Postal Stationery Detail
09

T§T
  

8 6

-

Mi     P 463
E P -
G P -

MT - 
123/901

4343-0208

Kecskemét 
Tram tracks and overhead line.
Straßenbahnschienen und  
-oberleitung.
Voies de tramway et lignes aériennes.
Vías de tranvía y líneas aéreas.

10
R§E

  

8 6

-

Mi     P 463
E P 60
G P  070/1

MT - 
31/892

4343-0033

SZILVÁSVÁRAD
Силвашварад

Narrow gauge tourist train.
Schmalspurtouristenzug.
Train touristique à voi étroite.
Tren turimo de vía estrecha e 
étroite.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
3 Ft     Map of Hungary

P 023-1989- Type Postal Stationery Detail
11

R§E
  

8 6

--

Mi     P 463
E P 61
G P 070/7

Fotó:
Radó L. - 

Csobaji E.- 
MTI Jára
NyNT-

2974-901
4343-0245

LILLAFÜRED 
Narrow gauge tourist train.
Schmalspurtouristenzug.
Train touristique à voi étroite.
Tren turimo de vía estrecha e 
étroite.

12
R§E

  

8 6

-

Mi     P 466
E P 62
G P 070/3

OT. - 
132/901

4343-0220

ÜDVÖZLET SZILVÁSVÁRADRÓL
Greetings from Szilvasvárád.

Miniature train.
Miniatureisenbahn.
Chemin de fer miniature.
Ferrocarril en miniatura.
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P 023-1989- Type Postal Stationery Detail
13

C§F
  

8 6

-

Mi     P 466
E P 64
G P -

OT. - 
3527/894

4343-0223

Budapest, Buda  
Funicular railway.
Standseilbahn.
Funiculaire.
Funicular.

14
T§B

  

8 6

-

Mi     P 466
E P 65
G P 070/6

OT. - 
3532/894

4343-0228

Budapesti üdvözlet
Greetings from Budapest

Funicular railway.
Standseilbahn.
Funiculaire.
Funicular.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
3 Ft     Map of Hungary

P 023-1990- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 480
E P 55
G P 

Radó 
László

M850/901
4342-0017

Easter greetings.
Toy locomotive.
Spielzeuglokomotive.
Locomotive jouet.
Locomotora de juguete.

02
R§E

  

4 4

-

Mi     P 480
E P 56
G P 

Radó 
László

M850/901
4342-0018

Easter greetings 
Toy locomotive.
Spielzeuglokomotive.
Locomotive jouet.
Locomotora de juguete.
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P 024-1990- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

8 6

-

Mi     P 519
E P 70
G P 073/1

MT-27/911
4342-0027

MATRAFÜRED (as 1989-002)
Narrow gauge tourist train.
Schmalspurtouristenzug.
Train touristique à voi étroite.
Tren turimo de vía estrecha e 
étroite.

02
R§L

  

8 6

-

Mi     P 480
E P 71
G P 

MTI Fotó:
Váraljai 
János

89715/14
NOVO-
TRANS

Train line along the Balaton .
Eisenbahnlinie entlang dem  
Plattensee.
Chemin de fer au bord du lac Balaton.
Línea ferroviaria a lo largo del lago 
Balatón.
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Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
5 Ft     Map of Hungary

Notes

P 024-1990- Type Postal Stationery Detail

03
T§T

  

8 6

-

Mi     P 480
E P -
G P -

M-27/911
4343-0027

SZOMBATHELY.
Tram tracks.
Straßenbahnschienen.
Voies de tramway.
Vías de tranvía.
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P 024-1991- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

8 6

-

Mi     P 480
E P 73
G P 

Fotó:
Bakonyi 

T. - Seresná 
Tulok A - 
Tulok F.

MT. - 
145/911

4342-0261

GYÖNGYÖS (Gengeß) - Matafüred
Tourist Train.
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HU       II

Special (commemorative) Indicia 
Sonderwertstempel

Timbres spéciales (commémoratives)
Sellos especiales (conmemorativos)
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P 000-1979- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

4 4

-

Mi     P 229
E P 31
G P 045

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 70 
FILLER

JOBBAN ÓVJUK A GYEREKEKET!
We protect children better!

Road safety week, tram and zebra 
crossing. 
Verkehrssicherheitswoche,  
Straßenbahn und Zebrastreifen.
Semaine de la sécurité routière, 
tramway et passage piéton.
Semana de la seguridad vial, 
 tranvía y paso de cebra.

P 000-1982- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 271
E P 32
G P 046

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 1,40 Ft

34. NEMZETKÖZI VASUTAS ESZPER-
ANTÓ KONGRESSZUS
BALATONFÜRED,1982.MÁJUS 2-8.
34th Railwaymen Esperanto  
congress.

Electric locomotive.
Elektrolokomotive.
Locomotive électrique.
Locomotora eléctrica.
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P 000-1983- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 480
E P 33
G P 047

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 1,40 Ft

A BÁNHIDÁI ERŐMŰ ÉS A MÁV 
VILLAMOSÍTÁS MEGALKOTÓJÁNAK 
EMLÉKÉRE
In memory of the Bahinda power 
plant and MAV electrification. 
Verebely Laszlo,

constructor of electric locomotives.
Konstrukteur von Elektroloks.
concepteur de locomotives  
électriques.
diseñador de locomotoras eléctricas.
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P 000-1984- Type Postal Stationery Detail

01
O§O

  

4 4

-

Mi     P 480
E P 34
G P -

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 1,40 Ft

Banki Donat and his banki motor.

02
R§E

  

4 4

-

Mi     P 319
E P 35
G P 048

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 1,40 Ft

100 ÉVES A PALYAUDUVAR
TERVEZTE ROCHLITZ GYULA
építészmérnök
The station is 100 years old, designed 
by Rochlitz Gyula, architect.

Budapest East station
Indicium: Electric locomotive.
Bild: Budapester Ostbahnhof
Wertstempel: Elektrolokomotive.
Image: Budapest Gare de l’Est
Timbre: Locomotive électrique.
Imagen: Estación Este de Budapest 
Sello: Locomotora eléctrica.
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P 000-1985- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 337
E P 36
G P 049

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 2,40 Ft

35. VASUTASNAP
35th Railway Day.

35. Tag der Eisenbahner.
35ème Journée des cheminots.
35º Día de los Ferroviarios.

Indicium: Gábor Baross von Bellus
unified the Austrian-Hungarian 
Railway system.
vereinigte das österreichisch- 
ungarische Eisenbahnsystem.
a unifié le système ferroviaire  
austro-hongrois.
unió el sistema ferroviario  
austro-húngaro.

02
R§E, R§L
  

4 4

-

Mi     P 341
E P 37
G P 050

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 2,40 Ft

125 ÉVES VASÚTVONAL KASSA MISCOLC
125 years 

Kassa (today Kosice, Slovakia) 
-Miscolc.
(Kaschau - Miscolc)
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P 000-1986- Type Postal Stationery Detail

01
O§O

  

4 4

-

Mi     P 363
E P 38
G P 051

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 2,40 Ft

J. WATT GÖZGÉPE
James Watt gas motor.
250th birthday

Inventor of the steam engine.
Erfinder der Dampfmaschine.
Inventeur de la machine à vapeur.
Inventor de la máquina de vapor.

Notes
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P 000-1987- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 400
E P 41
G P 055

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 2,40 Ft

100 ÉVES A HÉV
100 years

Budapest regional train lines.
Budapester Regionallinien.
réseau régional à Budapest.
líneas regionales de Budapest.

01
T§E

  

4 4

-

Mi     P 407
E P 42
G P 056

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 2,40 Ft

100 éves a villamosvasút
100 years 

electric tram in Budapest.
elektrische Straßenbahn in  
Budapest.
tramway électrique à Budapest.
tranvía eléctrico en Budapest.
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P 000-1988- Type Postal Stationery Detail

01
R§S

  

4 4

-

Mi     P 432
E P 48
G P 060/1

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 2,40 Ft

125 ÉVE VÉDIK EGÉSZSÉGÜNKET A 
GYÓGYVIZEK

Medicinal waters have protected 
our health since 125 years.

125 years 
healthy water, steam train.
Heilwasser, Dampfzug.
d‘eau curative, train à vapeur.
de agua curativa, tren de vapor.
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P 000-1991- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 526
E P 72
G P 081

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 8,50 Ft

100 ÉVES VONAT
100 years railways.

Historic steam train.
Historischer Dampfzug.
Train à vapeur historique.
Tren de vapor histórico.

P 000-1990- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 4

-

Mi     P 515
E P 69
G P -

ALLAMI 
NYOMDA

ÀRA 8,50 Ft

IX TEMATIKUS BÉLYEGKIÁLLÍTÁS 
BUDAPEST 1990. DECEMBER 5.
IX. Tematics; Istvan Szechenyi.

Locomotive designer.
Lokomotivkonstrukteur.
Concepteur de locomotives.
Diseñador de locomotoras.
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P 000-1993- Type Postal Stationery Detail

01
R§W
  

4 4

-

Mi     P 565
E P 74
G P 082

ALLAMI 
NYOMDA 

RT.

ÀRA: 12 FT

100 éves a Magyar Mozgóposta
100 years of mobile post in Hungary.

Mail car with post employees.
Postwaggon mit Briefsortierern.
Wagon postal avec trieurs de 
lettres.
Vagón de correo con clasificadores 
de cartas.
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P 000-1994- Type Postal Stationery Detail

01
R§W
  

4 4

-

Mi     P 571
E P 75
G P 083

ALLAMI 
NYOMDA 

RT.

ÀRA: 14 FT

NEMZETKÖZI VÁMNAP
International Customs Day.

Container on a flat rail car.
Container auf einem Flachwagen.
Conteneur sur wagon plat.
Contenedor en un vagón plano.

02
R§E

  

4 4

-

Mi     P 579
E P 76
G P 085

ALLAMI 
NYOMDA 

RT.

ÀRA: 14 FT

JUBILEUMI ORSZÁGOS TEMATIK-
US BÉLYEGKIÁLLÍTÁS NEMZETKÖZI 
RÉSZVÉTELLEL 1994. MÁJUS 6-10.
Thematic stamp exhibition jubilee.

Stamps.
Briefmarken (Michel 946).
Timbres postes.
Sellos.
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P 000-1995- Type Postal Stationery Detail

01
M§E

  

4 4

-

Mi     P 606
E P 77
G P 086

ALLAMI 
NYOMDA 

Rt.

ÀRA: 17 FT

25 ÉVES BUDAPESTI METRO 1970-1995
25 years Budapest Metro.

Metro train.
U-Bahnzug.
Métro.
Metro.

02
R§W
  

4 4

-

Mi     P 610
E P 78
G P 087

ALLAMI 
NYOMDA 

Rt.

ÀRA: 17 FT

Railway employees‘ Esperanto  
congress.
Eisenbahner-Esperantokongress.
Congrès d‘espéranto des cheminots.
Congreso de esperanto ferroviario.

03
R§E

  

4 4

-

Mi     P 625
E P 79
G P 088

ALLAMI 
NYOMDA 

RT.

ÀRA: 17 FT

Movie „The arrival of the train“.
Film „Die Ankunft des Zuges“.
Film „L‘arrivée du train“.
Película „La llegada del tren“.

The 1996 postcard listed in the Göpfert catalogue (Michel P 649) shows a steam tractor for agriculture, not a locomotive.
Die im Göpfert-Katalog aufgeführte Postkarte (Michel P 649) zeigt einen Dampftraktor für die Landwirtschaft, keine Lokomotive.
La carte postale répertoriée dans le catalogue Göpfert (Michel P 649) montre un tracteur à vapeur pour l‘agriculture, pas une locomotive.
La postal del catálogo de Göpfert (Michel P 649) muestra un tractor de vapor para la agricultura, no una locomotora.
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P 000-2002- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

7 7

-

Mi     P 702
E P -
G P 095

ALLAMI 
NYOMDA 

RT.
- ÀRA: 
29,- Ft

90 éve alapították a Budai Ciszterci 
Szent Imre Gimnáziumot
90 yeras Buda Cistercian High School
Budapest.

Tram tracks in front of the  
Cistercian High School.
Straßenbahnschienen vor dem  
Zisterziensergymnasium.

Voies du tramway devant le lycée cistercien.
Vías del tranvía frente al Gimnasio Cisterciense. 

P 000-1998- Type Postal Stationery Detail

01
R§E, RP§

  

6 6

-

Mi     P 671
E P 80
G P 092

ALLAMI 
NYOMDA 

RT.
- ÀRA: 
29,- Ft

KANDO KÁLMÁN MÚSZAKI FÓISKOLA
Kando Kálmán Technical School.
Kalmán Kando, 

designer of electric locomotives.
Konstrukteur von Elektro-
lokomotiven.
concepteur de locomotives  
électriques.
diseñador de locomotoras  
eléctricas.



HU - 50
© 2023 M. Bockisch

Hungary – Ungarn –  Hongrie – Hungria
Commem. indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

P 000-2006- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

8 8

-

Mi     P 742
E P -
G P -

Bar code
5 998983  
524628

80 years Matra Railway.
First passenger train.
Erste Personenbeförderung.
Premier transport de passagers.
Primer transporte de pasajeros. 

P 000-2007- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

10 10

-

Mi     P 757
E P -
G P -

Bar code
5 998983  
526103

140 years Hungarian Post.
Ungarische Post.
Poste hongroise.
Posta húngaro.
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P 000-2008- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

8 8

-

Mi     P 768
E P -
G P -

Bar code
5 998983  
527780

100 éves a Szilvásvára Erdeí Vasút
100 years Szilvásvára

.

Forest train
Waldbahn
Chemin de fer fores-
tière
Ferrocarril forestal

02
R§E, T§E
  

8 8

-

Mi     P 762
E P -
G P -

Bar code
5 998983  
527780

40 years BKV Budapest
Local public transport company.
Ges. d. Öffentlichen Nahverkehrs.
Société locale du transport public.
Empresa de transporte publico.
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P 000-2009- Type Postal Stationery Detail

01
R§E, RP§

  

8 8

-

Mi     P 762
E P -
G P -

Bar code
5 998983  
530834

100 Éves a Börgönd-Tapolca Vasútvonal
100 years Börgönd–Tapolca, 

North Balaton railway.
Bahn am Nordufer des Plattensees.
chemin de fer sur la rive nord du 
lac Balaton.
ferrocarril en la orilla norte del 
lago Balaton.

02
R§E

  

4 4

-
Bar code
5 998983  
527780

Children‘s drawings.
Kinderzeichnungen.
Dessins d‘enfants.
Dibujos infantiles.
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P 000-2011- Type Postal Stationery Detail

01
T§E

  

9 9

-
Bar code
5 998983  
535532

100 ÉVES A DEBRECENI VILLAMOS-
-KÖZLÉKEDÉS
Debrecen, 100 years 

tram, Straßenbahn, tramway, 
tranvía.

Notes
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P 000-2014- Type Postal Stationery Detail

01
T§B

  

9 9

- Elisabeth tram bridge.
Elisabeth Straßenbahnbrücke.

Tram pont Elisabeth
Puente tranvía Elisabe.th.

 

02
T§B

  

9 9

- Elisabeth tram bridge.
Elisabeth Straßenbahnbrücke.

Tram pont Elisabeth.
Puente tranvía Elisabeth.
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